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Ministru kabineta noteikumu projekta „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no ostas” anotācija

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Latvijas Republikas valsts robežas likuma 22.panta astotā daļa un Pārejas noteikumu 2.punkta 12.apakšpunkts.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	  Pašreiz formalitātes, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no ostas (turpmāk – ostu formalitātes) nacionālajā līmenī regulē Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumi Nr.892 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no ostas”. Saskaņā ar Latvijas Republikas valsts robežas likuma Pārejas noteikumu 2.punkta 12.apakšpunktu 2010.gada 16.augustā šie noteikumi zaudēs spēku. Līdz ar to ostu formalitāšu regulēšanai ir jāpieņem jauni Ministru kabineta noteikumi.

  Pašreizējās ostu formalitāšu sistēmas piemērošanas praksē konstatētas atsevišķas nepilnības, kas kontroles iestādēm (Valsts robežsardzei, Valsts ieņēmumu dienesta muitas iestādēm u.c.) traucē efektīvi veikt to pienākumus, piemēram:

- nav noteikts, cik ilgi pirms kuģa iziešanas no ostas kontroles iestādēm ir jāiesniedz 1965.gada Konvencijā par starptautiskās jūras satiksmes atvieglošanu (turpmāk – FAL konvencija) noteiktie dokumenti, līdz ar ko var veidoties situācija, ka šie dokumenti tiek iesniegti pēdējā brīdī, kuģis iziet no ostas un kontroles iestāde nevar veikt šī kuģa kontroli;

- nav noteikta kārtība, kādā notiek kuģu un uz tiem esošo personu robežpārbaudes saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2006.gada 15.marta Regulu (EK) Nr.562/2006 ar kuru ievieš Kopienas Kodeksu par noteikumiem, kas reglamentē personu pārvietošanos pār robežām (Šengenas Robežu kodekss) (turpmāk – Šengenas Robežu kodekss).

Ņemot vērā šīs praksē konstatētās problēmas, nepieciešams veikt atbilstošus precizējumus ostu formalitāšu sistēmā.

  2009.gada 4.augustā tika pieņemti Ministru kabineta noteikumi Nr.857 „Kārtība, kādā nodrošināma sakaru tīklu darbība Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmas ietvaros”. Šo noteikumu 32.punkts paredz vairākas ostu formalitātes kārtot, izmantojot Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmu (turpmāk – SafeSeaNet sistēma). Līdz ar to pastāvošo ostu formalitāšu sistēmu vajag atbilstoši modificēt.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Nav attiecināms

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	  Projekta mērķis ir nodrošināt, lai ostu formalitāšu sistēma būtu noregulētas nacionālajā līmenī, lai šī sistēma būtu efektīva un lai tā atbilstu spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.

  Projektā ietverts šādu ostas formalitāšu tiesiskais regulējums:

1) paziņošana pirms kuģa ienākšanas ostā un iziešanas no ostas;

2) ziņošana saskaņā ar FAL konvenciju;

3) personu un kuģu robežpārbaudes saskaņā ar Šengenas Robežu kodeksu.

  Anotācijas 2.punktā minētās problēmas projekts atrisinās pilnībā.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Projekta izstrādei tika organizēta neformāla darba grupa, kurā piedalījās pārstāvji no Valsts robežsardzes, Valsts ieņēmumu dienesta Muitas pārvaldes, Pārtikas un veterinārā dienesta, Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienesta, Valsts vides dienesta, valsts akciju sabiedrības „Latvijas Jūras administrācija”, ostu pārvaldēm un Latvijas Kuģu aģentu un brokeru nacionālās asociācijas. 

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Nav attiecināms

	7.
	Cita informācija
	Nav


 

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Projekta tiesiskais regulējums attiecas uz:

1) personām, kas kārto ostu formalitātes (kuģošanas kompānijas un kuģu kapteiņi, kuru kuģi ienāk Latvijas ostās; kuģu aģenti, kas kārto ostu formalitātes kā kuģošanas kompāniju pilnvarotas personas);

2) iestādēm, kas kontrolē ostu formalitāšu ievērošanu (Valsts robežsardze, Valsts ieņēmumu dienesta muitas iestādes, Pārtikas un veterinārais dienests, Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienests un ostu pārvaldes).

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Nav attiecināms

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Nav attiecināms

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts nerada jaunas tiesības un neuzliek jaunus pienākumus, bet tas ļauj efektīvāk piemērot jau ar citiem nacionālajiem un starptautiskajiem normatīvajiem aktiem noteiktās tiesības un uzliktos pienākumus.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	  Projekts skar šādas administratīvās procedūras:
1) vispārējas informācijas par kuģi paziņošanu pirms kuģa ienākšanas ostā un pirms kuģa iziešanas no ostas;

2) FAL konvencijā minēto dokumentu iesniegšanu;

3) Šengenas Robežu kodeksā minēto dokumentu iesniegšanu.

  Pašlaik kuģi, kuru bruto tilpība ir 300 un vairāk (izņemot kara kuģus, jūras spēku palīgkuģus, citus nekomerciālā (valsts) dienestā nodarbinātus kuģus, zvejas kuģus, tradicionālos kuģus un atpūtas kuģus, kuru garums ir mazāks par 45 metriem) vispārīgu informāciju par kuģi (kuģa vārdu, kuģa izsaukuma signālu, kuģa Starptautiskās Jūrniecības organizācijas identifikācijas numuru, kuģa Jūras mobilā dienesta identifikācijas numuru, paredzamo kuģa ierašanās laiku ostā, paredzamo kuģa iziešanas laiku no ostas, apkalpes un pasažieru skaitu uz kuģa) paziņo, izmantojot elektronisko pastu vai faksimilsakarus. Projekts paredz, ka attiecīgo informāciju attiecīgie kuģi paziņos, izmantojot SafeSeaNet sistēmu. Saskaņā ar Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumu Nr.857 „Kārtība, kādā nodrošināma sakaru tīklu darbība Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmas ietvaros” 25.punktu SafeSeaNet sistēmas uzturēšanu nodrošina Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienests. Papildus tam projekts paredz, ka noteiktu minimālu informāciju par kuģi pirms tā ienākšanas ostā un pirms tā iziešanas no ostas (ienākšanas ostā faktu un iziešanas no ostas faktu, piestātni, kurā kuģis ienāk, un piestātni, no kuras kuģis iziet) paziņos arī kuģi, kuru bruto tilpība ir mazāka par 300, zvejas kuģi, tradicionālie kuģi un atpūtas kuģi, kuru garums ir mazāks par 45 metriem. Šie kuģi attiecīgo informāciju varēs paziņot ar jebkādiem pieejamiem saziņas līdzekļiem.

  Pašlaik FAL konvencijā minētos dokumentus (vispārējo deklarāciju, kravas deklarāciju vai kuģa manifestu, kuģa krājumu deklarāciju, apkalpes mantu deklarāciju, apkalpes sarakstu un pasažieru sarakstu vai kuģa pasažieru reģistrācijas informāciju) kuģi, uz kuriem attiecas FAL konvencija, var iesniegt gan papīra formātā, gan elektroniski. Praksē visbiežāk šie dokumenti visām attiecīgajām kontroles iestādēm tiek iesniegti papīra formātā. Projekts paredz iespēju turpmāk attiecīgos dokumentus iesniegt, izmantojot SafeSeaNet sistēmu. Tas ievērojami atvieglos attiecīgo dokumentu iesniegšanas procedūru, jo šie dokumenti vairs nebūs jāiesniedz katrai kontroles iestādei atsevišķi, bet gan tikai vienreiz jāiesniedz SafeSeaNet sistēmā, kur tie būs pieejami visām ieinteresētajām kontroles iestādēm. Projekts atstāj iespēju attiecīgos dokumentus iesniegt arī citā veidā (t.sk., papīra formātā vai elektroniski, izmantojot elektronisko pastu).

  Lai izpildītu Šengenas Robežu kodeksa prasības, projekts paredz pienākumu zvejas kuģiem iesniegt Valsts robežsardzei apkalpes sarakstu, bet atpūtas kuģiem – pasažieru sarakstu vai kuģa pasažieru reģistrācijas informāciju. Attiecīgo informāciju ir iespējams iesniegt Valsts robežsardzei arī elektroniski.  

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms

	7.
	Cita informācija
	Nav


  
	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	Stājoties spēkā jaunajiem Ministru kabineta noteikumiem spēku zaudēs Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumi Nr.892 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no ostas”. Attiecīga tiesību norma iekļauta projekta V nodaļā „Noslēguma jautājumi”.

	2.
	Cita informācija
	Nav


 

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Ar projektu tiek pārņemtas šādu Eiropas Savienības tiesību aktu prasības:
1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 18.februāra Direktīvā 2002/6/EK par ziņošanas formalitātēm kuģiem, kuri pienāk Kopienas dalībvalstu ostās un/vai atiet no tām noteiktās prasības (pašlaik attiecīgā direktīva ir pārņemta ar Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumiem Nr.892 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no ostas”);
2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 27.jūnija Direktīvas 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK, 2.panta 1.punktā un 2.punkta a) un b) apakšpunktā, kā arī 4.panta 1.punktā un 1.pielikuma 1.punktā noteiktās prasības. Pašlaik attiecīgās direktīvas prasības ir pārņemtas ar Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumiem Nr.892 „Noteikumi par formalitātēm, kas saistītas ar kuģu ienākšanu ostā un iziešanu no ostas”. Pārējās attiecīgās direktīvas tiesību normas ir pilnībā pārņemtas ar citiem nacionālajiem normatīvajiem aktiem:

- Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumu;

- Ministru kabineta 2005.gada 12.jūlija noteikumiem Nr.508 „Noteikumi par Latvijas ūdeņu izmantošanas kārtību un kuģošanas režīmu tajos”;

- Ministru kabineta 2005.gada 9.augusta noteikumiem Nr.592 „Kārtība, kādā sniedzami ziņojumi par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām”;

- Ministru kabineta 2009.gada 4.augusta noteikumiem Nr.857 „Kārtība, kādā nodrošināma sakaru tīklu darbība Kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas datu apmaiņas sistēmas ietvaros”;
3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 23.aprīļa Direktīvas 2009/17/EK ar kuru groza Direktīvu 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu, 1.panta 6.punkta prasības. Pārējās attiecīgās direktīvas tiesību normas paredzēts pārņemt, tuvākajā laikā veicot grozījumus augstāk minētajos normatīvajos aktos, ar kuriem ir pārņemta Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 27.jūnija Direktīvas 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK. Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 23.aprīļa Direktīva 2009/17/EK ar kuru groza Direktīvu 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu, ir jāpārņem līdz 2010.gada 30.novembrim.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms

	3.
	Cita informācija
	Nav


 
	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 18.februāra Direktīva 2002/6/EK par ziņošanas formalitātēm kuģiem, kuri pienāk Kopienas dalībvalstu ostās un/vai atiet no tām

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	2.pants
	20.punkts
	  Direktīvas normas pārņemtas pilnībā.

  Direktīvas 2.pants, 3.panta b) - i) apakšpunkts, 4.pants, kā arī 1. un 2.pielikums ir pārņemti ar noteikumu projekta 20.punktu. Šis punkts satur atsauci uz FAL konvenciju. Augstāk minētās direktīvas normas atbilst FAL konvencijā ietvertajam regulējumam, tāpēc, ņemot vērā, ka atbilstoši Latvijas tiesību sistēmai starptautisku konvenciju normas var piemērot tieši, ar noteikumu projekta 20.punktu pēc būtības ir pārņemtas direktīvas attiecīgās normas.    

  Valsts valodas centrs saskaņā ar Satiksmes ministrijas pieprasījumu ir veicis  FAL konvencijas Pielikuma grozījumu teksta tulkojumu, notiek tulkojuma saskaņošanas process ar ekspertiem. Saskaņoto tulkojumu Satiksmes ministrija nosūtīts Ārlietu ministrijai publicēšanai laikrakstā „Latvijas Vēstnesis”.
	Projekts stingrākas prasības neparedz


	3.panta a) apakšpunkts
	3.2.apakšpunkts
	
	

	3.panta b) apakšpunkts
	2.8.apakšpunkts, 20., 21., 24. un 33.punkts
	
	

	3.panta c) apakšpunkts
	1.punkts
	
	

	3.panta d) apakšpunkts
	2.1.apakšpunkts
	
	

	3.panta e) apakšpunkts
	20.punkts
	
	

	3.panta f) apakšpunkts
	20.punkts
	
	

	3.panta g) apakšpunkts
	20.punkts
	
	

	3.panta h) apakšpunkts
	20.punkts
	
	

	3.panta i) apakšpunkts
	20.punkts
	
	

	4.panta a) apakšpunkts
	20., 28., 29., 30. un 33.punkts
	
	

	4.panta b) apakšpunkts
	20., 28., 29., 30. un 33.punkts
	
	

	1.pielikuma A daļas 1.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma A daļas 2.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma A daļas 3.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma A daļas 4.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma A daļas 5.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma B daļas 1.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma B daļas 2.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma B daļas 3.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma B daļas 4.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma B daļas 5.punkts
	20.punkts
	
	

	1.pielikuma C daļas 1.punkts
	20., 28., 29., 30. un 33.punkts
	
	

	1.pielikuma C daļas 2.punkts
	20., 27. un 28.punkts
	
	

	1.pielikuma C daļas 3.punkts
	20., 27. un 28.punkts
	
	

	2.pielikums
	20., 28., 29., 30. un 33.punkts
	
	

	
	
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Nav attiecināms

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Nav attiecināms

	Cita informācija
	Nav

	
	

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 27.jūnija Direktīvas 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK, 2.panta 1.punkts un 2.punkta a) un b) apakšpunkts, kā arī 4.panta 1.punkts un 1.pielikuma 1.punkts

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	2.panta 1.punkts
	7.punkts
	Direktīvas normas pārņemtas pilnībā
	Projekts stingrākas prasības neparedz


	2.panta 2.punkta a) apakšpunkts
	7.punkts
	
	

	2.panta 2.punkta b) apakšpunkts
	7.punkts
	
	

	4.panta 1.punkta a) apakšpunkts
	8.1.apakšpunkts
	
	

	4.panta 1.punkta b) apakšpunkts
	8.2.apakšpunkts
	
	

	4.panta 1.punkta c) apakšpunkts
	8.3.apakšpunkts
	
	

	1.pielikuma 1.punkta a) apakšpunkts
	7.1., 7.2. un 7.3.apakšpunkts
	
	

	1.pielikuma 1.punkta b) apakšpunkts
	7.4.apakšpunkts
	
	

	1.pielikuma 1.punkta c) apakšpunkts
	7.5. un 7.6.apakšpunkts
	
	

	1.pielikuma 1.punkta d) apakšpunkts
	7.7.apakšpunkts
	
	

	
	
	
	

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Nav attiecināms

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Nav attiecināms

	Cita informācija
	Nav

	
	

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Eiropas Parlamenta un Padomes 2009.gada 23.aprīļa Direktīvas 2009/17/EK ar kuru groza Direktīvas 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu, 1.panta 6.punkts

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, - norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	6.punkts
	11., 12., 13., 14., 15. un 16.punkts
	Pārņemts tikai regulējums, kas attiecas uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2002.gada 27.jūnija Direktīvas 2002/59/EK, ar ko izveido Kopienas kuģu satiksmes uzraudzības un informācijas sistēmu un atceļ Padomes Direktīvu 93/75/EEK, 4.pantu. Regulējums, kas attiecas uz šīs direktīvas 13.pantu nav pārņemts ar projektu, jo tas ir pārņemams ar Ministru kabineta 2005.gada 9.augusta noteikumiem Nr.592 „Kārtība, kādā sniedzami ziņojumi par bīstamām un piesārņojošām kuģu kravām”.
	Projekts stingrākas prasības neparedz


	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas.

Kādēļ?
	Nav attiecināms

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Nav attiecināms

	Cita informācija
	Nav

	
	


 
	2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms

	 


	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.

Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Nav attiecināms
	Nav attiecināms
	Nav attiecināms

	 
	 
	 

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav attiecināms

	Cita informācija
	Nav


 

	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Nav attiecināms

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Projekta izstrādes procesā notika konsultācijas ar Latvijas Kuģu aģentu un brokeru nacionālo asociāciju. Konsultācijas ar šo asociāciju notika, jo kuģu aģenti ir projekta mērķgrupa.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Latvijas Kuģu aģentu un brokeru nacionālā asociācija projektu konceptuāli atbalsta.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Nav attiecināms

	5.
	Cita informācija
	Nav


 
	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Projekta izpildi nodrošinās Valsts robežsardze, Valsts ieņēmumu dienesta muitas iestādes, Pārtikas un veterinārais dienests, Nacionālo bruņoto spēku Jūras spēku flotiles Krasta apsardzes dienests un ostu pārvaldes.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Saistībā ar projekta izpildi iesaistīto institūciju funkcijas netiek paplašinātas vai sašaurinātas.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Saistībā ar projekta izpildi nav nepieciešams veidot jaunas institūcijas.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Saistībā ar projekta izpildi nav plānots likvidēt esošu institūciju.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Saistībā ar projekta izpildi nav plānots reorganizēt esošu institūciju.

	6.
	Cita informācija
	Nav
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